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nabii Habakuki aliona ambao mzigo
H5030 H2265 H2372
Neno alilopokea nabii Habakuki.
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na-hapana udhalimu kwako ninalia unasikia na-hapana nimekulilia Yahwe lini mpaka
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Ee Bwana, hata lini nitakuomba msaada, lakini wewe husikilizi? Au kukulilia, “Udhalimu!” Lakini hutaki kuokoa?
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mbele-yangu na-udhalimu na-uharibifu unaangalia na-taabu uovu unanionyesha kwa-nini
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yanainuka na-mabishano ugomvi na-kuna
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Kwa nini unanifanya nitazame dhuluma? Kwa nini unavumilia makosa? Uharibifu na udhalimu viko mbele yangu;
kuna mabishano na mapambano kwa wingi.
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kwa-sababu haki milele inatoka na-hapana sheria inadhoofika ndiyo-maana kwa-hiyo
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haki inatoka ndiyo-maana kwa-hiyo mwenye-haki (kitu-kile) anamzingira mwovu
H4941 H3318 H6662 H0853 H3803 H7563
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iliyopotoka
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Kwa hiyo sheria imepotoshwa, nayo haki haipo kabisa. Waovu wanawazunguka wenye haki, kwa hiyo haki
imepotoshwa.
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inafanya kazi  kwa-sababu shangaeni na-shangaeni na-tazameni katika-mataifa angalieni
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ikiambiwa hata-kama mtaamini hapana katika-siku-zenu
HO0539 H3808 H3117

“Yatazame mataifa, uangalie na ushangae kabisa. Kwa sababu katika siku zako nitafanya kitu ambacho
hungeamini, hata kama ungeambiwa.
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na-la-haraka kali taifa Wakaldayo (kitiJ—kiIe) ninaamsha tazama-mimi kwa-sababu
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yake si makazi  kumiliki nchi  kwa-upana-wa anayeenda
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Nitawainua Wakaldayo, watu hao wakatili na wenye haraka, ambao hupita dunia yote kuteka mahali pa kuishi
pasipo pao wenyewe.
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inatoka na-ukuu-wake hukumu-yake kutoka-kwake yeye na-ya-kuogofya ya-kutisha
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Ni watu wanoogopwa na wanaotisha; wenyewe ndio sheria yao, na huinua heshima yao wenyewe.
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na-wanaenea jioni mbwa-mwitu-wa na-wakali-kuliko farasi-zake chui na-wepesi-kuliko
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kama-tai wanaruka wanakuja kutoka-mbali na-wapanda-farasi-wake wapanda-farasi-wake
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kula anayeharakisha
H0398

Farasi wao ni wepesi kuliko chui, na wakali kuliko mbwa mwitu wakati wa machweo. Askari wapanda farasi wao
huenda mbio; waendesha farasi wao wanatoka mbali. Wanaruka kasi kama tai ili kurarua;
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na-anakusanya mashariki nyuso-zao mwelekeo-wa wanakuja mnapanga wote
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mateka kama-mchanga
H2344

wote wanakuja tayari kwa fujo. Makundi yao ya wajeuri yanasonga mbele kama upepo wa jangwani, na
kukusanya wafungwa kama mchanga.
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ngome kila yeye kwake mzaha na-watawala anawadhihaki wafalme na-yeye
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na-anaiteka mavumbi na-anakusanya anaicheka
H3920 H6083 H6651 H7832

Wanawabeza wafalme, na kuwadhihaki watawala. Wanaicheka miji yote iliyozungushiwa maboma; wanafanya
malundo ya udongo na kuiteka hiyo miji.
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mungu-wake nguvu-yake hii na-anakuwa-na-hatia na-anapita roho inapita kisha
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Kisha wanapita kasi kama upepo na kusonga mbele: watu wenye hatia, ambao nguvu zao ndio mungu wao.”
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tutakufa hapana Mtakatifu-wangu Mungu-wangu Yahwe tangu-zamani wewe je-si
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umemweka kurekebisha na-Mwamba umemweka kwa-hukumu Yahwe
H3245 H3198 H6697

H4941 H3068

Ee Bwana, je, wewe sio wa tangu milele? Mungu wangu, Uliye Mtakatifu wangu, hatutakufa. Ee Bwana,
umewachagua wao ili watekeleze hukumu; Ee Mwamba, umewaamuru watuadhibu.
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kwa-nini unaweza hapana taabu juu-ya na-kuangalia uovu kuona macho safi
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mwenye-haki-kuliko mwovu wakati-anapomeza unanyamaza wadanganyifu unawaangalia
H6662 H7563 H1104 H0898 H5027
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Macho yako ni safi mno hata yasiweze kuutazama uovu, wala huwezi kuvumilia makosa. Kwa nini basi
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unawavumilia wadanganyifu? Kwa nini unakuwa kimya wakati waovu wanawameza wale wenye haki kuliko wao

wenyewe?
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mtawala bila kama-viumbe-vitambaavyo bahari kama-samaki-wa binadamu na-unafanya
H4910 H3808  H7431 H3220 H1709 H0120
332
juu-yake

Umewafanya watu kama samaki baharini, kama viumbe wa bahari wasio na mtawala.
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na-anawakusanya kwa-wavu-wake anawakokota amewapandisha kwa-ndoano wote
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na-anashangilia anafurahi ndiyo-maana kwa-hiyo kwa-juya-lake
H1523 H8055
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Adui mwovu anawavuta wote kwa ndoana, anawakamata katika wavu wake, anawakusanya katika juya lake; kwa

hiyo anashangilia na anafurahi.
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kwa-juya-lake na-anafukiza-ubani kwa-wavu-wake anatoa-dhabihu ndiyo-maana kwa-hiyo
H2076
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bora na-chakula-chake sehemu-yake nono kwa-hizo kwa-sababu

H1277 H3978 H8082 H1992
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Kwa hiyo anatoa kafara kwa wavu wake, na kuchoma uvumba kwa juya lake, kwa kuwa kwa wavu wake anaishi

kwa starehe, na anafurahia chakula kizuri.
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Je, aendelee kuwatoa walio katika wavu wake, akiangamiza mataifa bila huruma?
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